
f: 1 9661 'un!/'uc! '~~-~ l '69d 'l oU 'XIX "lOA 'olncd "S "woJ ap 'SCJ9 "Aa~ -WOJ~31NI

UO!~OZ!IO9°16 'ÁI!~Uep! IOJn~ln:> 'eJn~ln:> :spJoMÁe)l
'PIJOM ~lp JOj PUE ~jrl JOj 8UrUE~W jO UOr:¡E~J::> ~q:¡ :Á:¡rAr:¡::>E IEr::>OS PUE

uEUJnq ÁJE:¡U~W~I~ E O:¡ P~:¡El~J SUOrSU~Wrp SJ~lpO ÁUEW PUE ~8p~lMOU)j q:¡rM
UOr:¡::>~UUO::> E s:¡Joddns UJJ~:¡ ~q:¡ :¡Eq:¡ ~1::>r:lJE srq:¡ Ur UrE:¡SnS Joq:¡nE ~tU 'S~W
-n ~lp 8uOIE p~:¡JOSSE PUE PIOjrUEW ~JE "~Jn:lln::>,, jO s:¡d~::>uo::> ~qJ.

~:>OJ~S9V

U9!:>OZ!IO9°16 'IOJn~ln:> pOp!~Uep! 'OJ~ln:> :eAol:>-SOJ9°10d
'opunw I~P Á EprA El ~P opnu~s I~P U9r::>E~J::> El :1E:¡U~W~l~ IEr::>OS

Á EuEwnq peprAn::>E EUn E SEpEln::>UrA S~UOrSU~Wrp SE:¡UE:¡ SEJ:¡O E amo::>
]SE 'J~S lE Á J~J~nb lE 'J~pod lE 'J~qEs lE opE8rl ~JdÚJ~rs ~::>;)JEdE '~JrW ~l ~S
~nb opow J~rn::>IEn::> ~p OJ~d 's~ldr:¡It)W solns~ ~ SEUJJOj ~p opEsn Eq ~S ~nb
'"EJn:lln::>" ~p s~uor::>rUrj~p SEI ~p E::>J~::>E u9~~I1~J Eun s~ °ln::>r:lJE la

uawnsa~

oQ.?oZ!IO9°16 'loJnJln:> epop!~uep! 'oJn~ln:> :eAo~:>-SOJAOIOd
'EprA E ~ opunw o EJEd op

-r:¡u~s ~p og:)ErJ::> E :JE:¡U~W~l~ lEr::>os ~ EuEwnq ~pEprAr:¡E Ewn E SEpEln::>UrA
S~QSu~wrp SE:¡UE:¡ SEJ:¡no E amo::> WrSSE 'j~s OE ~ J~J~nb OE 'j~pod OE 'J~qES
OE opE8rl ~Jdw~s ~::>~JEdE 'O:¡SrA E!~S ~nb opow J~nblEnb ~p 'SEW ~SESJ~Arp
SEUJJOj ~ SEJr~UEUJ ~p opEsn oprs W~:¡ ows~w o ~nb °PUEJ:¡SOW 'sodw~:¡
sor S~AEJ:¡E "EJn:lln::>" OUJJ~:¡ OE SEpEp S~Q:)rUrj~p SE EsrlEUE Jo:¡nE o

ownsa~

(o:J!XfJW 'OW!/°.J ep POP!S"J8A!UnJ

Z37y7NOD '\1' 3Da'O(

(SE:)E{J Ánw SE:)EA dP ,sodwdl1 Ud)

Eln1lnJ El lESUdd

yarenny
Rectangle



,

A los professionales de la esperanza, !I prodl
émulos sudaustrales de William Wallace, i de re

los S(

Esta es una reflexión que si comenzamos por el socorrido lado de gene
las definiciones que en el curso del tiempo se le han dado al término ;orr:
"cultura" podríamos pasar varios días y gastaríamos no pocas hojas en tan opto
peregrino inte~to. Este término se h~ usado de f<?rmas y ~stilos múltiples,

I ~Olut pero de cualquIer modo que se le ffilre, aparece sIempre ligado al saber, al :ar~
poder, al querer y al ser, así como a otras tantas dimensiones vinculadas a ,om
una actividad humana y social completamente elemental: la creación del sIdo
sentido de la vida y del mundo, es decir, el variado, multicolor y conflictivo largdo

xo '
universo de las interpretaciones. que

I
Cultura/Saber ,

I
La cultura está ligada al conocimiento, al saber, al conocer y por

ello tiene un vínculo íntimo con la información, esa configuración energética Cult
que reduce nuestro grado de incertidumbre respecto a algún evento cuando
ordena (in-formar) una transmisión de señales. La información es algo que
se puede dar y sin embargo, no se pierde. En esta dirección la cultura nos form
aparece como un cúmulo sedimentado de interpretaciones y al mismo siern
tiempo como una capacidad para generarlas y regenerarlas que se com- mov
parte, Se acumula, se tranSmite, se almacena, se difunde, se interpreta y se múll
reinterpreta sin parar. Pero, la información no puede generarse ytransmitirse inco
sin un soporte material, sin un vehículo que la canalice y la haga accesible las iJ
a otros. La cultura tiene una dimensión sígnica que le da. su especificidad, ("pal
pero simultánea y necessariamente posee otra condición que no se cierra de I
en la pura "signicidad", por el contrario la cultura/saber está los (
irremediablemente constreñida por sua dimensión material. Es e

sin (
Todos somos iguales, sent

pero algunos son más iguales que otros, sierr

vida
Cultura/Poder I uno mel

'. , l.d d d ' yotl

y si en ese primer caso acusamos su vlrtua I a para expan Irse 1 .

ilimitadam~nte urbi et orbi, e~ta última dim~nsión (:'no sólo de pa? vive el t~n~~
hombre", cIertamente, pero Sin pan no se vIve) la liga y somete sIempre a Iun entramado de relaciones históricas y sociales que pautan la generación,
distribución y acceso de los recursos que hacen posible su existencia con-
creta en un lugar y en un tiempo. Por ello, la cultura tiene otro vínculo
indisociable con el poder. Desde luego la relación entre cultura y poder
no implica solamente la simple posesión o el acceso a los soportes y a los
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La Cultura como sentido de la inclusión ¡ pertel
que 1

Ser y aprender a ser, ser o no ser, la cultura también está en el geocf
centro de la constitución de las identidades, es decir de las plurales plane
definiciones incluyente s del "nosotros" y escluyentes para nombrar a los unos
"otros". carga

En todos los casos, la cultura también opera como nuestro particu- la bó'
lar sentido de la inclusión, de nuestra pertenencia, afiliación o tradición a ¡ posib
ciertas construcciones de sentido, sistemas todos ellos de signos que se de la
generam y aprenden en la vida social. Dichas construcciones se elaboran (ya,
en varias dimensiones. lo eu

La cultura es elaboración de nuestro "presente", pues con referencia mayú
a ese universo de sentido, nos adaptamos a la realidad, élla es nuestro "colo
sentido práctico que in-forma, organiza la experiencia cotidiana para hacia
adaptamos a una vida en común, para volvemos un "nosotros". Además cultu1
de permitimos la domesticación del presente (¿ o nuestra presente real ~
domesticación?), la cultura tiene también una dimensión lúdica y onírica despl
que nos permite escabullimos (al menos por momentos) de los límites de ¡ socie
la pesada realidad tal-cual-es. La cultura está preñada de esperanzas y

1, orgar

mañanas por soñar, por conquistar. Proyecto y proyección, exceso y I color

reventón, sueño y fantasía, evasión y eversión de las "crudas" constricciones ,¡ da a ]
que nos impone la realidad-real, y nos permite al soñar, al jugar, al reír, al! la "V(
escapar, abrir rendijas de utopías para "nosotros" en otros tiempos y mun- La cu
dos posibles. Lá cultura es, sin lugar a dudas, el principio de todas "nuestras" lavar
esperanzas. públi

Vinculada al mundo-real (claramente definido y preinterpretado) y hemi
a los mundos-posibles, la cultura es raíz y ligadura con todo lo que hemos "non
venid<;> siendo, haciendo, penando y gozando. Es por ello recuerdo selectivo jqué
de los pasos caminados, de nuestros orígenes, de nuestros muertos, de
nuestros fracasos, d.e los espacio~,los tiempos y los momento~que hicimos ~' -a fuerza de sentido -memonosamente nuestros. Memona de lo que

hemos sido y de lo que alguna vez pudimos ser, la cultura le da espesor al
presente y amanecer al porvenir.

Muchos mundos-reales, infinitas memorias copresentes, variados
mundos posibles todos trenzados, la cultura jamás tiene un sólo eje u Glol
origen, es siempre multifocal, mosaico compuesto de muchos "nosotros"
sincopadamente múltiples; realidades plurales de sociedades igualmente
numerosas y complejas. La cultura es un verbo que se conjuga -,
necesariamente -en plural. polit

Demuestre mi cultura, O no escupa! glob:
hace

La Cultura como sentido de la exclusión ~~~~

estár
La otra cara de la inclusión es precisamente la de la construcción de ru

social de los "otros". En una dialéctica constante, hacer un sentido de y pa1
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~'..A~A~~~~. '~.~-~~___~A~~ .", ciudadanos), interconectadas en una red virtual de comunicaciones: los cr,

telemáticas, autosuficientes, "inteligentes" y en suma, globalizadas. Lo que i son a
antes valia, ahora ya no vale. y el que no pueda sobrevivir, ique I requi
desaparezca!, ique se separe!, ique se extinga!, ique se joda! (con ayuda, gente
por supuesto). De esta manera, al panorama de por sí variopinto de las petati
modalidades del ejercicio de la exclusi[on atrás mencionadas, adjuntamos es C\:
esta novedosa realidad: sin ningún asomo de concertación las universida-
des rechazan cientos de miles de jóvenes, las empresas ajustam a millones v~rtic
de empleados, los fraccionamientos de gente bonita levantam barricadas fracta
arquitectónicas con policía privada, los bancos se le van a la yugular a los "cual
deudores. Pero en la perspectiva de la bella provincia mexicana, la cuestión
-también sin previa confabulación -no es muy diferente: de repente el no as
camión pasajero de Comala, así nomás, un día dejó de entrar a la ciudad de di
de Colimaa; los números telefónicos cambiaron -porque se colocó la fibra frust!
óptica para optimizarmos -y la gente tendría que llamar por larga distancia
a la misma ciudad con la que está absolutamente integrada en lo económico, (:asi)
comercial, social, educativo, etcétera. De un día para otro, los comaltecos
(¿cuántos pueblerinos más?) se comenzaron a volver "extranjeros" en su
propia matria, outsiders de segunda. Simplemente, quedaron afuera.

Son los costos y saldos del ajuste, los residuos de la gran acumulación.
Todo ello proviene de una forma de organización radial, (::oncentra-

da en un polo nuclear de decisiones verticales -sociedad de información
-(nos previene Galindo) que gasta una enorme cantidad de energía y
recursos para poderse mantener en su esquema de exclusión. Éste, impli-
ca un "nosotros" muy pero muy estrecho (para muestra un botoncito de 24 Ten:
neo-millonarios), frente a un "los otros" (40 millones de pobres "extre-
mos") vasto, periférico e incomunicado entre sí.

Here comes tbe sun (tu-ru-ruru) simt
bere comes tbe sun tole!

(and 1 say, "It's alrigbt"). haac
George Harrison de ~

difeJ
L C 1 D d A "b II A' " 1 1 S 1" alca
a u tura es e rrl a: I es va e o

rent
Así las cosas, la cultura definida por exclusión y valorada por los

autoaclamación de los mismos que son sus jueces y sus partes, solo puede edif
ser "irradiada" desde el centro hasta las periferias. Los procesos y las pro'
estructuras de concentración de los recursos y los materiales para la creación la f~
y re-creación de nuevos sentidos e interpretaciones del mundo y de la y at
vida (estéticas, numinosas, formativas, salutíferas, divertidas, alimentarias, una
mediáticas, científicas y así diciendo) han llegado a un estado de cult
megaconcentración inimaginable: tan sólo el sur de la ciudad de México luct
tiene más "infraestructura y equipamiento cultural que itodo el país en su pod
conjunto! Así se cierra un círculo vicioso, pues los científicos, los artistas, se c
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que todos ("debemos", "tenemos") queremos perseguir. La factoría del ]
sentido d~l deber y del tener. El hervidero de las versiones encontradas de dos pr
la memoria (y lo memorable), de la realidad presente y del soñado futuro. par~ mI
Yebulle porque no hay nada más de una sopa, nada más de una receta, guerrill
n~da más de un molde. Aunque es verdad que algunos moldes se fabrican ciudad:
(siempre de manera conflictiva y con costos pagados de manera diferenci- reform:
al) con ta etiqueta de qu~ ellos son los únícos y verdaderos moldes, para pegadil
toda la vida, para todo el mundo. '

Entonces la cultura se nos aparece como un doble frente. de algl
Por un lado es zona fronteriza a veces bastante porosa, entre cultu- aureol:

~as plurales ("nosotros" -"los otros"), es decir con definiciones e menos
mterpretaciones diversas, contrapuestas (a veces coincidentes) de realida- sin bat
des (al menos en apariencia oen construcción) semejantes. canch2

Por otra parte, es una arena d~ lucha,. un campo de batalla, un entrad:
territorio de múltiples escaramuzas y enfrentamientos entre contingentes frente
que deben su desigualdad en fuerzas y posiciones, a su colocación objeti- que ll~
va en los lugares y los recursos de un espacio social. compt

Toda construcción de un nosotros se pacta en una tensión móvil mos dt
entre las versiones y tomas de posición contrastantes o convergentes de la ilusi
los incluidos. Y por supuesto, el delineamiento (sea reforzante o denigrante) ligaba
de los otros, se efectúa en múltiples combates, escenarios y frentes -a los razl
todo título -culturales. Cada uno de estos procesos tiene, además de su cada di
propia historicidad, una trayectoria particular que sólo por la. ~c~ión prá~ca sin ros!
de los hombres y las mujeres organizados puede ser dmgida, torcida, ]
ondulada o reorientada. Una temporalidad al interior y otra más encabalgada cultura
é interpenetrada con ella, pero que viene del exterior. presen

La cultura, tensión y movimiento, conflictos y negociaciones. que mem01
resuellan y se acompasan a dos ritmos sincopados en la reconstruCCión y conflic
la creación del sentido. necesi1

Los potreros están sin ganado, hacerr
toditito se acabó... O ay! inform

ya no hay palomas, ejercit:
ni hierbas de aromas discus

todo terminó.
Cuatro Milpas, Elizondo y García esterc(

podre

Tiempos de crisis I so de

nos p
¿La cultura?: lo único que queda, cuando ya no ~u~da nada. .
Una crisis compleja como la que vivimos en el Mexico de nuestros gmar

tiempos que atropellados corren, tiene muchas faceta.s. .' vacas
Desde luego, la económica es muy evidente (inflación,

depauperación, recesión, desempleo, suicidios, quiebras, huelgas) y la
, gente responde sobre-explotándose, taloneándole, dobleteando, o
, dedicándose al jugoso negocio del atraco.
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